
“As a manufacturer, we pay close attention to raw materials to deliver 

features demanded by our customers,” affirms Tetsuo Higuchi, President. 

These materials are manufactured under the Company's own brand and 

help to improve sales, particularly via mail order and television shopping. 

Higucchi Textile places the highest priority on material quality, as 

evidenced through its use of the latest circular knitting machine and 6A 

grade silk (the highest grade available). The Company also developed a 

knitting technique employing thread made of sericin, a silk worm 

secretion that is usually removed. This unique thread is strong and 

resistant to friction and fluff and could be sold as a washable silk. 

Customer feedback states this material becomes softer with washing. 

Higucchi Textile also uses 18 micron Saxon wool. The sheep's constant 

movement makes this wool type the shortest and softest. This 

movement also attracts dirt and requires longer than normal washing 

time. Despite being a difficult material to work with, it yields knit wool 

that does not itch even in direct contact with the wearer's skin. The rare 

sea island cotton grown on a Caribbean coral reef is used for applications 

demanding cotton. The Company interweaves linens with Spandex to 

produce soft materials with superior stretch characteristics and wrinkle 

resistance. Higucchi Textile's brands include Silk Factory, Wool Factory, 

Cotton Factory and Linen Factory. Currently a brand new Factory X has 

begun to explore new material possibilities such as substituting bamboo 

for rayon.

「製造メーカーとして、どんな特色をお客様にお届けできるかと考えて

辿り着いたのが、原材料にこだわることでした」と社長の樋口哲雄は言う。

こだわり抜いた素材は、自社ブランドとして製品化し、テレビショッピ

ングなど通信販売で好調な売れ行きを示している。その言葉通り、素材

へのこだわりは徹底している。機械は最新鋭の丸編み機を使用。シルク

は最高級の6Ａグレードを選ぶが、さらにセリシンという一般には取り

除かれる、蚕の分泌物を活用した糸を編み込む技法を確立した。これに

より、擦れや毛羽立ちに強くなり、ウォッシャブルシルクとして販売す

ることができた。「洗うと風合いが良くなる」とユーザーからの声も届い

ているという。ウールはサクソン種の18ミクロン。羊毛は、羊が動くこ

とで擦れやすい場所の毛が最も繊維長が短く、柔らかい。一方で、擦れで

汚れが付着するため、通常の倍以上洗う手間を要するなど、コストはか

かる。難しい素材だが、これにより素肌に直接着ても、チクチクしないウー

ルを編むことができるのだ。このほか綿はカリブのサンゴ礁で育まれた

希少な海島綿を、リネンはスパンデックスを織り込むことで風合いを生

かしつつ、しわになりにくくストレッチ性ある生地に仕上げている。そ

れぞれ、「シルクファクトリー」「ウールファクトリー」「コットンファク

トリー」「リネンファクトリー」というブランド名で展開中だ。現在はさ

らに、その他の素材の可能性を探る「ファクトリーＸ」もスタート。竹をレー

ヨンのように用いるなど、新しいアイデアを盛り込んでいる。
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（写真）88ページは「シルクファクトリー」。素材の良さは着れば分かるが、ただ原材料を言うだ
けでは共感は得られない。テレビショッピングでは希少な素材とこだわりの製法を伝えている。
視聴者から短時間に注文が殺到するという。

（photo）Picture on page 88 is collection of “Silk Factory”. Buyers will be able to 
notice the superior material quality of “Silk Factory” garments, but material names 
alone cannot persuade consumers to buy the products. Television shopping has 
allowed the company to advertise the rare materials and the special manufacturing 
formula. Orders from viewers rush in immediately after the advertisement. 




